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Das war eine Riesenchance! What a great chance! ( wot e gräjt schans )

���]�����•�‰�]���o���v���Ì�µ���}�+���v�•�]�À���l�������(���v�•�]�À�X�d�Z���Ç�–�Œ�����‰�o���Ç�]�v�P���š�}�}���}�+���v�•�]�À���o�Ç���l�������(���v�•�]�À���o�Ç�X�~�������]�����Œ���‰�o���i�]�v�P���š�µ���}�+���v�•�]�G�]���l���]�(���v�•�]�G�]���•

Spiel doch ab! �W���•�•���š�Z���������o�o�J �~���‰���•���š�Z�����l�����������}�o���•

Der Spieler X ist super. �y���]�•�������P�Œ�����š���‰�o���Ç���Œ�X ( X is e gräjt pläjer )

Ein schönes Spiel! A great game! ( e gräjt gäjm )

���]�����í�X���l���î�X���,���o���Ì���]�š���l�������•���^�‰�]���o���Á���Œ���P�µ�š���l��
schlecht.

�d�Z�����.�Œ�•�š���l���•�����}�v�����Z���o�(���l���š�Z�����P���u�����Á���•���P�}�}�����l��
bad.

�~���������(�‚�•�š���l���•���l���v�����Z���(���l���š�Z�����P���i�u���Á�µ�}�•���P�µ�µ�����l��
bäd )

Verlängerung �K�À���Œ���Ÿ�u�� ( ower taim )

�y���Z���š���P���Á�}�v�v���v���l���À���Œ�o�}�Œ���v�X �y���Á�}�v���l���o�}�•�š�X�� �~���y���Á�}�v���l���o�}�•�š���•

Super! Great! ( gräjt )

Schade. �W�]�š�Ç�X �~���‰�]�Ÿ���•

Herzlichen Glückwunsch! ���}�v�P�Œ���š�µ�o���Ÿ�}�v�•�J ( kongrätjuläschens )

Vielen Dank! �d�Z���v�l���Ç�}�µ���À���Œ�Ç���u�µ���Z�J ( sänk ju weri matsch )

Wer wird Europameister? �t�Z�}�–�•���P�}�]�v�P���š�}���Á�]�v���š�Z�������µ�Œ�}�‰�����v�����Z���u�‰�]�}�v�•�Z�]�‰�M( hus gouing tu uin the juropiän tschämpionschip )

Elfmeterschießen �‰���v���o�š�Ç���•�Z�}�}�š�}�µ�š �~���‰���v���o�Ÿ���•���Z�µ�µ�š�����µ�š���•

�����Œ���^���Z�]�����•�Œ�]���Z�š���Œ���]�•�š���P�µ�š���l���•���Z�o�����Z�š�X�d�Z�����Œ���(���Œ�������]�•���P�}�}�����l���������X �~���������Œ���(���Œ�]�����]�•���P�µ�µ�����l�����������•

0 1 2 3 4 5
nil (nill) one (won) two (tu) three (srii) four (foar) �.�À�����~�(���]�(�•

6 7 8 9 10 11
�•�]�Æ���~�•�]�l�•�• seven (säwen) eight (äijt) nine (najn) ten (tän) eleven (iläwen)

Zahlen

Heute spielt X gegen Y. �d�}�����Ç���y���]�•���‰�o���Ç�]�v�P�����P���]�v�•�š���z�X ( tudej X is pläjing egänst Y )

Wie steht es? �t�Z���š�–�•���š�Z�����•���}�Œ���M ( wots de skor )

Unentschieden It´s a draw. ( its ä dro )

1 zu 2. �d�Z���Ç���o�}�•�š���š�Á�}�W�}�v���X �~�������]���o�}�•�š���š�µ�W�Á�}�v���•

Das war (k)ein Tor! That was (never) a goal! ( dät wuos (näwa) e goul )

Ein Traumtor! A dream goal! ( e driim goul )

Wer hat das Tor geschossen? Who scored? ( hu skord )

���Œ���Z���š���v�µ�Œ�����]�����>���©�����l�������v���W�(�}�•�š���v���P���š�Œ�}�+���v�X�,�����}�v�o�Ç���Z�]�š���š�Z���������Œ���l���‰�}�•�š�X �~���Z�]���}�µ�v�o�]���Z�]�š�������������Œ���l���‰�}�µ�•�š���•

�����•���Á���Œ�������•���]�š�•���l���l���]�v�������•���]�š�•�J �d�Z���š���Á���•���~�v���À���Œ�•���}�+�•�]�����J �~�������š���Á�µ�}�•���~�v���Á���•���}�+�•���]�����•

���µ�•�J���l�������Œ�������o�o���]�•�š���]�u���K�µ�š�J �K�µ�š�J���d�Z���������o�o���]�•���}�µ�š�J ( aut! the bol is aut )

�����•���Á���Œ�����]�v���&�}�µ�o���l���l���]�v���&�}�µ�o�J That was (never) a foul! ( dät wos (näwa) e faul )

Das war doch Hand! Hands! ( händs )

Ecke! Corner! ( korner )

Einwurf! Throw in! ( srou in )

Abstoß! Goalkick! ( goulkik )

Freistoß! Free kick! ( frii kik )

Elfmeter! �W���v���o�š�Ç�J �~���‰���v���o�Ÿ���•

���Œ���Z���š�����]�v�����P���o�������l���Œ�}�š�����<���Œ�š���������l�}�u�u���v�X�,�����P�}�š�������Ç���o�o�}�Á���l���Œ�����������Œ���X �~���Z�]���P�}�š�������i���o�o�}�µ���l���Œ�������l���Œ�����•

���]�v���•���Z�‚�v���Œ���W���•�•�J �>�}�À���o�Ç���‰���•�•�J ( lovli pas )

Englisch / From Fan to Fan


